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ÖNSÖZ

1990-91 öğretim yılında  İzmir  İlahiyat’ta hazırlık sınıfı okur-
ken Laboratuvar derslerinde takip edilen bir kitabımız var-
dı. Bu kitabın sesli alıştırmalarını, boşluklara gelmesi gere-
ken kelimeleri ödev olarak kendimiz yapıyor ve o günlerde 
birçok okulda olmayan imkânlara sahip laboratuvarımızda 
okuma parçalarını sesli dinleyebiliyorduk. Kitabın özelliği ge-
reği, işlenen her konunun ardından o konuda anlatılan dil-
bilgisi kuralının yer aldığı bir ayet-i kerime veya bir hadis-i 
şerif de tezhipli bir çerçeve içinde yer alır ve öğrencinin bu-
nu ezberlemesi istenirdi. Mefhum olarak önceden bildiğim 
bir hadisin orijinaliyle bu kitabın süslü çerçevesinde tekrar 
karşılaşmıştım. Şöyle buyuruyordu Peygamber Efendimiz: “ 
ďُ×َýْĬَ ź אĭَĥَْعَ وَ إذاَ اכĳåُĬَ ĹÝّèَ ģُُכÉĬَ َź ٌمĳْĜَ īُéْĬَ ” 1

 Arapça ile birkaç ay önce tanışmaya başlayan benim gibi 
çoğu arkadaş, Hadisi şerifi şöyle çevirmiştik: “Biz, acıkmadan 
yemeyen, yiyince de doymayan bir topluluğuz.” Zira karşımızda 
duran yazıda gördüğümüz kelimeleri; zamanına, şahsına, ki-
pine dikkat ederek bu cümledeki gibi çevirmemizin dışında 
o gün başka bir imkân yoktu. Ancak Peygamber Efendimi-
zin ifade etmek istediği herhalde bizim çevirdiğimiz cümle-
nin anlat(ama)dığı gibi olmamalıydı. Cümlenin ilk tarafında 
bir sorun gözükmüyordu ancak ikinci kısmına dikkat etmek 

1 Burada hadisin/ifadenin sıhhati ile ilgilenmediğimizi ifade etmenin yanında şu 
bilgiyi de merak edenler için paylaşmalıyız. Bu ibare, Kütüb-i Sitte’de ve başka 
meşhur hadis kitaplarında geçmez. Bazı ikinci el kitaplarda kayıtlıdır. Örnek ola-
rak bk. Mütercim  Asım Efendi, Terceme-i Siyeru’l-Halebî (Kahire: Matbaatu Sâhibi 
Saâdeti’l-Ebediyye, 1248), 3/352. 
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gerektiği belliydi. “Yiyince, doymayan bir topluluğuz” cümlesi 
ile aslında başka bir şey söylüyor olmalıydı Peygamberimiz. 
Bu ifadelerden “her şeyi yememize rağmen bir türlü doy-
mayız!” anlamı kesin olarak çıkmamalıydı. Bu anlam bütün 
gerçeklere aykırı olurdu. Peygamber Efendimizin demek is-
tediği muhtemelen şuydu: “Yemek için oturduğumuzda kar-
nımızı tıka basa doyurmadan yemeğin başından kalkarız.” 

Peygamber Efendimizden rivayet edilen bu cümle, maksa-
dını anlatıyordu belki ama bizim öğrendiğimiz kelimeler, çe-
viri tarzı, anlam verme biçimi, söylenen şeyin kastettiğini ilk 
planda anlamaya pek de imkân vermiyordu. Gördüğü kelime-
yi, bildiği cümle dizilişi kurallarıyla çevirmeye kalkışan biz-
lerin “ďُ×َýْĬَ ź אĭَĥَْوَ إذاَ اכ” ifadesinden ilk olarak “karnımızı iyice do-
yurmaya çalışmadan yemeğin başından kalkarız” anlamını çıkar-
mamız o günlerde zordu. Yaptığımız çevirinin ardından, “ya-
ni” ile başlayan açıklayıcı yeni cümleler söylememiz gereki-
yordu. Öğrendiklerimizi uygulamada galiba sorunumuz yok-
tu ama ifadenin maksadını yakalamakta sıkıntı çekiyorduk. 

Bahsettiğim günlerin üzerinden otuz yıldan fazla bir zaman 
geçti. Ülkemizde o günden önceki yüzyıllar boyu ve sonraki 
yıllarda dini ilimler ve bunların anahtarı sayılan  Arapça oku-
tulup öğretildi. Halen bu faaliyet değişik kurumlarda, fark-
lı yöntemlerle devam etmektedir.  İlahiyat Fakültelerinde 28 
Şubat döneminde hazırlık sınıfı bir süre kaldırılmıştı, 2009 
yılında yeniden kondu. Dini tahsilin akademik olarak en üst 
basamağının yapıldığı  İlahiyat Fakültelerinde hazırlık sınıf-
larında öğrenilen/öğretilen  Arapça ile varılabilecek nokta as-
lında bugüne kadar gelinen noktadır. 

Bu hususta zikre değer bulduğumuz ikinci durum, namaza 
başlarken yaptığımız niyettir. Bunlar, aslı  Arapça olan ibare-
lerden çevrilen ve dilimize kalıp olarak yerleşen ifadelerdir. 
 Arapça aslında “ ...ÛُĺْĳَĬَ ْأن Ĺَ ِĥّĀَأ” diye başlayan kalıp, Türkçeye 
“niyet ettim Allah rızası için...” diye çevrilmiştir. Biz günlük 
konuşmalarımızda cümle kurarken fiili sonda söylediğimiz 
halde, namazlara niyet ederken çoğumuz bu klişeye uyarak 
fiili başta söyler, devrik cümle kurarız. İfadenin  Arapça as-
lında, fiil cümle başında olduğundan bu kalıbı dilimize ilk 
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çevirenler, kelimelerin lügatteki karşılıklarını çevirmişler, 
cümleyi hedef dildeki mantıkla yeniden oluşturmamışlardır. 

Bu satırların yazarı, din dilinin bizim konuştuğumuz dilden 
farklı olması ve çeviriye ihtiyaç duymasıyla başlayan süreçte 
ortaya çıkan durum yahut sorunlarla,   İlahiyat tahsilinin daha 
hazırlık sınıfında yüzleşti. Ana kaynaklarımız olan  Kur’an-ı 
Kerim’in ayetleri ile Peygamber Efendimizin hadislerini, bun-
ları ilk defa duyanların anlama ve gereğini yerine getirme he-
deflerine uygun bir çeviriyle onlara sunulması temel hedefine 
kilitlendi. Dinini, kendi çağında yaşamak isteyen iyi niyetli ve 
samimi Müslümanların çabalarına destek olmayı gaye edindi. 
Bu arada  ahkâma dair emirler de dâhil olmak üzere  İslam’ın 
bütün zamanlarda yaşanabilir olduğuna dair inancını hiç yi-
tirmedi. Bu inanca sahip olmak, özellikle yöntem yönünden 
uygulanabilir yeni üretimler yapmayı ve örnek adımlar atma-
yı gerektiriyordu.  Tefsirin alan olarak seçilmesinin, Kur’an’la 
iletişimin üzerine yoğunlaşılmasının temel gerekçesi bu idi. 

Bugün dahi dine uygun bir hayatı yaşayabilmenin sancısı-
nı çeken hemen herkesin vahyin ifade buyurduklarının ger-
çekten ne olduğunu bilme arzusuna duyarsız kalınmama-
lıdır. Bu arayış, lügatlerin geniş imkânlarından faydalana-
rak Kur’an’da geçen kelimelerin, yeni(!) anlamlarını ortaya 
koymaya çalışanların çabalarıyla sınırlı kalmamalıdır. Sa-
dece lafızlardan veya o lafızların ait olduğu dilin gramatik 
imkânlarından hareket ederek kastedilen şeyi bulma çabası, 
dinin hareket alanını daraltmak gibi bir sonuca bizi sürükle-
yecekse bunun gereği yoktur. İlk muhatapların aynı ifadele-
ri duyduklarında yaptıklarını, aynı ifadeler elinde olan ge-
leneğin yüzyıllardır süregelen uygulamasını da göz ardı et-
memek gerekir. Söylenenle yapılanın uyumlu olması gerek-
tiği prensibi daima hatırda tutulmalıdır. 

2012 yılında ilk baskısı yapılan “Bugünün Müslümanının 
Kur’an’la İletişimi” isimli kitap, din-i Mübin-i  İslam’ın ana 
kaynağının nazil olduğu dönemde tarihe müdahil olması 
gibi bugün de tarihe yön verebilmesi imkânının devam etti-
ği heyecanının ilk meyvesi olarak ortaya çıktı. Geçen zaman 
içinde kitap ilgi gördü, birden çok baskısı yapıldı, okurların-
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dan hatırı sayılır geri dönüşler aldı. Bu geri dönüşler arasın-
da yöntem ağırlıklı tamamlayıcı bir yeni çalışmanın yapıl-
ması da vardı. Elinizdeki bu çalışma bahsi geçen kitabın aç-
tığı yoldan giden yöntem ağırlıklı ikinci üründür. Bu çalış-
ma, Kur’an ayetlerinden hareketle oluşturulan söylemlerin, 
ayetlerin maksadına uygun olarak oluşmasına katkı sunma-
yı hedeflemektedir. Sonuçta bağlayıcı olan  kelam, Allah’ın 
kelamıdır ve bu kelamın temel alındığı söylemlerin yaşanan 
hayatı, murad-ı ilahiye uygun şekilde değiştirici nitelikte ol-
ması çabasına destek olmak gerekir. 

 Kur’an’la iletişim üst başlığında sözü sürdürmek gerekir-
se, Kur’an’ın ve onunla iletişime geçmek isteğinde olan tara-
fın yapısı, mevcut durumu, imkânları, kabiliyetleri ve niha-
yet potansiyelinin incelenmesinin gereğine inanılmaktadır. 
Tarafların birisi ben, diğeri  Kur’an-ı Kerim’dir. Tarafların du-
rumları konuşulduktan sonra sıra; Kur’an’la benim nasıl ileti-
şim kurabileceğimizi konuşmaya gelecektir. Kur’an’la benim 
iletişim kurabilmemin bir yöntem olarak imkânı ve bu yön-
temin detayları bu aşamada konuşulacaktır.

Kitabın ilk üç bölümü bu şekilde oluşturulmuştur.  Kur’an’la 
iletişim kurabildiğimizde neleri başarabileceğimizi somut ola-
rak ortaya koymayı amaçlarken dördüncü bölüm ortaya çık-
mıştır. Kitabın son bölümünde ise  Kur’an’la iletişim yönte-
minin uygulaması yapılmış, Duhâ sure üzerinde, söylenen-
ler somutlaştırılmaya çalışılmıştır. 

Burada konuşulanların okurda nasıl karşılıklar bulduğu-
nun testleri aslında 2012’den bu yana değişik platformlarda 
çeşitli vesilelerle yapılmıştır. Değişik meslek gruplarından 
ve farklı altyapıları olanlarla sürdürdüğümüz uzun soluklu 
derslerimize katılanların tepkileri, tespitleri, eleştiri ve katkı-
ları dikkate alınarak söylenenler olgunlaştırılmaya çalışılmış-
tır. Mükemmele ulaşmak elbette mükemmel olmayan faniler 
için imkânsızdır. Bu imkânsızın peşinde olunmadığı her za-
man hatırda tutulmaktadır. Dolayısıyla geliştirici mahiyette-
ki bütün öneri, eleştiri ve katkıları şimdiye kadar yaptığımız 
gibi baş tacı yapacağımızı yinelemek isteriz. 

Eserler, onlara katkı verenlerin ürünleri olarak ortaya çı-



ÖNSÖZ
19

karlar. Elinizdeki bu çalışmanın olgunlaşmasına yazar olma-
nın dışında da elbette katkılar yapılmıştır. Sözümüze muha-
tap olan dostların samimi geri dönüşleri, yöntemin buna ih-
tiyaç duyanlarla paylaşılması adına teşvikleri çok kıymetli-
dir. Hepsine ayrı ayrı teşekkür ederim. Baskıdan önce vakit 
ayırıp kitabı okuyan ve önerileriyle katkıda bulunan dostlar 
satırların olgunlaşmasında pay sahibi oldular. Rabbim onla-
rı da bizi de iki cihanda aziz eylesin. 

Onlara ayırmam gereken zamandan bir miktar eksiltme-
seydim böyle bir çalışmanın okura ulaşması mümkün olma-
yacaktı. Hanemi bana bir saadet yuvasına dönüştüren sevgili 
yavrularım Lamia, Saliha ve Emir Muharrem’le onların Muh-
tereme anneleri bu zorunlu tercihimden dolayı yarın huzur-u 
mahşerde alacaklılarım arasında olmayacaklarını beyan ede-
rek beni rahatlattılar, müteşekkirim. Varlıklarıyla ve duala-
rıyla hep yanımda duran annemle babam teşekkürden faz-
lasını hak ediyorlar. Ben de Peygamber Efendimizin hadis-i 
şerifinde ifade buyurduğu amel defterimin açık kalmasına 
vesile olacak bir çalışma ortaya koymuş olabilmeyi Rabbim-
den talep ve niyaz ediyorum. Şimdiye kadar iman ettiğimiz 
şu hakikatle bir önsözü daha bitirmek ve inşallah bir sonra-
ki çalışmayı şimdiden hayal etmek elbette hoş olacaktır. Ça-
lışmak bizden, muvaffakiyet Rabbimizdendir.

Ömer MÜFTÜOĞLU
26 Mayıs 2025, Eskişehir.


